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Szerkesztőség: Jókai-utcza 10.

Kiadóhivatal: Számmer Imre könyvnyomdája.

Orökimádás temploma.
Néhány nap választ csak el bennün

ket azon borzasztó nap évfordulójától, 
melyen szeretett Királynénk áldozatul 
esett az emberi romlottságnak.

A legelső keserűség kitörése még alig 
szelídült át szivünkben keresztény meg
nyugvássá, i ár is kialakult a nemzet szi
vében a terv: dicső királynénk emlékét 
megörökiteni.

Az emberi szív  saját törékenysége és 
vergődése ellen vivja a legszebb harezot, 
mikor szeretetét maradandó emlék által 
törekszik biztosítani. Még a leghevesebb 
fájdalom is elcsitul az idő fátyola alatt, a 
legkitörőbb örömet is közönbösitik az évek: 
s ez az önkénytelen feledés, az emberi 
gyengeség következménye. Gyámolitani 
kell azt, mi gyönge, a válozatlanhoz kötni, 
mi magában változik és múlandó. Sokszor 
a kőemlék keménységétől függ az emlé
kezet tartóssága s annak romjain emez is 
enyészetbe vész.

Nem leket, nem szab-id, hogy mi azt, 
ki bennünket annyira szeretett, felettünk 
annyit őrködött, viszont nê  szeressük, em
léke felett ne őrködjünk. Őrködnünk kell 
oly eszközzel, mely túléli az emberi gyen
geséget, mely az üres, néma emlékezésen 
felül örök eletet, szó szerint örök eletet

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA. 
A z  ö s z t ö n .

Irta : Médi.
Dr. Tyukodi Dániel uram volt Sáriak nagy

község nagyobbik esze, lévén egyetlen prókátor 
mérföldnyi járó földre. A  kisebbik ész a 
nótáriust vallotta boldog tulajdonosának. Ha 
aztán valakinek valami ügyes-bajos dolga akadt, 
előbb a „kisebbik ész‘ -nél próbált szertnesét 
s ha az nem ment vele semmire, akkor állított 
be nagy szivszorongások közt „Sáriak nagy
község nagy eszéu-tiez, dr. Tyukodi Dániel 
köz- és váltó ügyvédhez.

Azt ugyan még ez időkig nem tudta ki
sütni a magyar tudományos akadémia egyetlen 
történésze sem, hogy Tyukodi uram honnan 
szerezte a tudori oklevelet; sőt némelyek ilyen 
nemű okmány létezését általánosságban is két
ségbe vonták. De ez csak olyan pletyka, haszon
talan szófia beszéd. A „doktor ur“ maga elég
szer elmondta hiteles adomákkal fűszerezve, 
micsoda nehéz volt még a doktorátus elnyerése 
az ö idejében. Hát még az ügyvédi czenzura! 
Micsoda fogós kérdéseket kapott ő! S hogy 
csodálkozott az egész vizsgáló bizottság az adott 
feleleteken! Pedig akkor még németül kellett 
vizsgázni és nem is Budapesten, hanem magá
ban Bécsben a császár előtt. Az volt ám a 
világ; a mai vizsga bliktri az akkorihoz képest. 
Hanem akkor kellett is ám hozzá ész; ma elég 
egy kis ösztön.

Ma kihalóban is van már az emberek közt 
az ész és helyébe lép az ösztön. Az ösztön 
irányítja a bírákat, mikor Tyukodi urnák min

kén annak a számára, kinek halála, elpusz
tulása felett megnyugodni oly nehezen 
tudunk.

A mulandót a múlhatatlanhoz kötjük, 
szivünk kedves tárgyát az örök Isten vál
tozatlan szivének ajáljuk, a szakadatlan 
tiszteletet az „Örökimádás", ezen emberi 
legszentebb kötelesség nevébe illesztjük, 
hogy amarról se feledkezzünk meg. Az 
Orökimádásnak akarunk hazánk szivében 
templomot emelni s e templomban akarunk 
megemlékezni elvesztett jótevőnkről, hogy 
emlékét tisztán megőrizhessük.

Dicső királynénk áldást hozott ránk 
mig élt, ime holta után sem szűnik meg 
jót cselekedni velünk, mert az ő emléke 
az alkalom és mozgató erő, mely bennün
ket a legszentebb kötelességre fog meg
tanítani : az Oltáriszentségben jelen levő, 
köztünk rejtező Megváltó örök imádására. 
Holta után az ő emléke nj’omán keletkező 
örök imádás fog bővebb áldást árasztani 
a nemzetre.

Ha semmi se győzött meg bennünket 
az Orökimádás szükséges voltáról, ha nem 
vezetett ennek gondolatára a Megváltó 
isteni jóságának sok kegyelme, ha nem 
vonzott bennünket más nemzetek ebbeli 
példája, a saját veszteségünk tanított meg 
rá. Szeretett királynénk kihűlt teteme, a 
gonosznak véres gyilkoló eszköze lett a

den ügyét kedvezőtlenül Ítélik meg. ('sak ösztö
nüknek engedelireskednek a Kúria és a tábla, 
mikor minden fellebbezését elvetik. Sőt ha a 
kliensek nem fizetnek, hát azt is csápa ösztön
ből teszik. S mert ennyi ösztönből élő ember 
közt ö az egyedüli ész, világos, hogy a többiek
kel meg nem fér, nem is sokattörödib velük, kivéve 
az ösztönből nem fizetőket; mert ezeken kellő 
módokon mindig bevasalja a hátralékos mala- 
ezokat, tyúkokat, ruczákát s egy-egy ilyen be- 
vasalási esetét büszkén emlegeti, mint az ész 
diadalát az ösztön felett.

Volt is az öregnek olyan rémes bire a 
vidékon, hogy még a Mózsí zsidó is remegve 
beszélt vele mert hátba öt is becsapja ? pedig 
Sáriakon nem volt ember Tvukodyn kívül, a 
bit Mőzsi itt-ott meg ne fésült volna.

— Hja, az ész! a szellemi felsöbbség! 
szokta erre mondani a doktor ur.

Ezt az észt nem akarta a doktor ur ki
veszni engedni. Megházasodott, de csak azért, 
hogy gyermeke legyen, a ki továbbra is fenn
tartsa a hamis tatlan Tyukody-észt ezen az 
ösztönszerü világon.

Azonban sajnos, Tyúkod)' Dánielné szintén 
csak közönséges ösztönszerü lénj~ volt. Egy évi 
házas élet után, miközben férjét egy kis leány
nyal ajándékozta meg, eltűnt az iroda környé
kéről. Az ügyvéd ur nem csapott zajt; bele
nyugodott. Csak annyit jegyzett meg rá:

— Követte az ösztönét.
Mások szerint ugyan egy huszárfődnagyot 

követett, de ez lényegtelen, mi se firtassuk 
sokat.

A kis Máliba pedig nőtt fejlődött gyönyö
rűen. Mikor vasárnaponkint templomba ment, a 
kivel találkozott, mind megállón és úgy nézett

Mai lapunk 4 oldal.

mi tanító mesterünk. Ezek figyelmeztettek 
arra, bog)' az ember istenfélelem és igazi 
vallásosság nélkül a vadállatnál is alább 
sülyedhet s ha nem szent előtte a leg
szentebb Isten, ha nem ismer hódolatot a 
a királyok királya iránt, hogy volna szent 
előtte az emberi nagyság és jóság? Inkább 
abban találja örömét, ha vadságát a leg- 
jobbakon a legnagyobbakon próbálhatja ki.

Az emberi akaratnak a jóra való gyen
gesége s rosszra való hajlandósága leráz- 
batlan öröksége az első bűnnek. Tudja 
ezt az Isten. Azért áll szüntelen a Meg
váltó keresztje a kálvárián, azért ismétlő
dik az Isten fiának áldozata minden oltáron, 
azért van közöttünk az Oltáriszentségben 
a „Princeps paeis“ a béke fejedelme, 
Krisztus, hogy a sebekben szenvedő em
beri természetnek örök orvosa és gyógy
szere legyen.

Józan észszel ma senki sem tagadja, 
hogy e kornak Istenre, bitre, szeretetre 
van legnagyobb szüksége. Tudásában semmi 
sem hiányosabb, mint Isten ismerete, köte
lességei közül semmit sem hanyagolt el 
inkább, mint isteni jóltevőjének, Megváltó
jának imádását.

Mi lesz az Orökimádás temploma? 
Hogy minő kövekből alkotják, mekkora 
lesz a művészi erő, mely feldisziti, melyik 
téren emelkedik majd? Nem tudjuk. Az

utána. A legények csodálták, a leányok iri
gyelték.

Nézd, a nagyobbik ész szép leánya!
— Az a, csak ne volna olyan magas.
— Szinte sovány.
— Kicsit pisze is az orra.
— A szája is nagy.
— tízóval nem valami égre szóló nagy 

szépség.
— Én nem is tudom, mit dicsérnek rajta 

annyit.
Hanem azért mindenik azt sóhajtotta titok

ban, bájosak neki is olyan karcsú dereka, finom 
orrocskájaés szép szája volna, mint a „nagyobbik 
észu leányának.

Amellett Málika leányasszony bövelkedék 
minden lelki szépségekben is. Á  templomba 
buzgón eljárt, úgy hogy a tisztelendő ur is meg
dicsérte, Olvasni és írni szebben tudott a kisebbik 
észnél, a nótáriusnál s az énekeket, búcsúztató
kat jobban énekelte, mint maga a kántor, tíöt 
némelyek azt is látták, hogy édes apja ura 
irodájában hosszú paksaméta papirosokat össze
írt. Kezdték is itt-ott suttogni, hogy a „nagyobbik 
ész“ tulajdonképpen Málibától szedi a maga 
bölcsességét.

Annyi tény, hogy Tyukodi uram ügyei 
kezdtek sikerrel járni. Több pert megnyert, a 
mi a védenczek számát egyszerre felszöktette.

Nagyra is volt vele Tyukody uram. Egy 
nap százszor is elmondta:

— Hja, az ész! a szellemi felsöbbség!
A  nagy munkára több ember kellett. Az 

ügyvéd ur kénytelen volt a szünidőre egy 
jogászt megfogadni, a ki a sok felgyűlt hátra
lékos munkát ledolgozni segítsen.

Én nem tudom, mi lehetett az oka, de az
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intézek bölcsességének a nemzet áldozat- 
készségének lesz az a dolga. Mi csak a 
lényeget tudjuk, az eszmét üdvözöljük 
nagy lelkesedéssel.

Egy templom a fővárosban, ott, hol 
sok a buzgó hivő, de több a vak ész, a 
fásult szív s több a bűn; egy templom, 
hol éjjel-nappal kitéve az Oltári szentség, 
örök az imádás, folytonos az emberi hó
dolat s igy folytonos az Isten áldása, kész 
mindig a bünbocsánat szentségének birdi 
széke. íme ez az Isten legmegfelelőbb 
imádása. Örök, szünet nélküli, mint az 
Isten gondviselése és kegyelme.

Ezen szent falak között állítunk majd 
emléket a mi királynénknak, itt imádko
zunk majd örök életéért, üdvösségéért; 
azzal viszonozzuk anyai jóságát, a mi az 
égben is legdrágább, a mi egyedül nem 
hiúság: az Isten szerzetének kikönyörgésével. 
A  keresztény dúsgazdag, mert Isten foga
dott gyermeke. A dúsgazdag nem lehet fös
vény, mikor királynéjának ád ajándékot ! 
Viszont, mikor mi örök imádásra készü
lünk, Megváltónknak oltárára tesszük na
ponként legtisztább gondolatainkat és érzel
meinket. Lehet-e nem kedves Előtte, ha 
óva őrzött kincsünket elhunyt jó király
nénk emlékét is felajáljuk Neki? Hiszen 
fejünk koronája volt ö! Isten trónusa elé 
tesszük és szerető gondjaiba ajáljuk.

Jövő vasárnapot a szomorú évfordulót 
tegyük kegyeletessé buzgó imával. Járul
junk anyagi erőnkkel a szent terv, az 
örök imádás megvalósításához, keressük 
Istennél a mit az emberi világ nem adhat: 
a vigasztalást és örömöt.

U J D 0 N S Á 6 0 K.
— Személyi hírek. Klotild föherczegasszony 

tegnap Alcsuthról a fővárosba utazott, hol bu
davári palotájába szállt. A  föherczegasszony

megint tény, hogy amint az a szerencsétlen 
Tcrényi Pista betette a lábát az irodába, fene
kestül felfordult ismét minden. A perek egymás 
után elvesztek, a felek diiköngtek, lázmáztak 
s megint ott hagyták Dániel urat.

Pedig az egész házban semmi változás 
sem történt. Csak a bakter látta néha a torony 
ablakából, mintha az a Pista gyerek sokat sé
tálna a kertben Málika kisassonynyal. . .

Kgy hónap múlva visszatért az iroda régi 
csendes képe. Tér ényi Pistának nem volt semmi 
dolga. Am llett, Tyubodi úgy tapasztalta, hogy 
ma a jogászok is merő ösztönszerü lények, 
megszólította tehát az á'mosan üldögélő 
Terényit:

— Amice! holnap búcsúzunk.
— Hová megy doktcr ur?
— J aj, az ösztön! Hová lesz az ész! 

Hiszen ííem én megyek, hanem ön.
— Úgy? és hová?
— Haza.
— Szabadna tudnom, miért ?
— Mert nekem nincs többé önre szük

ségem.
— tí szabad lesz később még egyszer 

visszajönnöm?
— Miért?
— Málika kezéért.
— Nem.
— Hát ezt elég röviden és érthetően meg- 

monuta doktor ur. S én éppen olyan röviden 
és érthetően fogok cselekedni.

Tyukody egész nap törhette rajt a fejét, 
mi lesz az a rövid és érthető cselekvés, de 
semmi elfogadható magyarázatot nem talált. 
Végre is megnyugodott abban, hogy az egész 
csak amolyan ösztönszerü kifejezés.

F E JÉ R M E G Y E I N A P L Ó .

Libits Adolf kir. tanácsos urodalmi kormányzó 
Unterauer udvari tanácsos kíséretében megte
kintette a belvárosban most épülő uj palotáit. 
— Szögyény Mnrich László berlini osztrák-ma
gyar nagykövet tegnap Csoór-ról Budapestre 
utazott néhány napi tartózkodásra.

—  Osztrák szőlősgazdák Moórott. Lapunk 
múlt számában már megemlékeztünk a sógorok 
tanulmányutjáról s megírtuk azt is, hogy 
megyénk, sőt az egész Dunántúl egyik legne
vezetesebb borteimelö helyét, Moórt is fölke
resték, a hol rendkívül szives fogadtatásban 
részesültek. Ezen közleményünk kiegészítéséül 
most a következő tudósítást vettük a moóri 
látogatásról:

E hó 4-én délelőtt V alikor érkezett meg 
Moórra az osztrák gazdatársaság — nagyrészt 
a mistelbachi cs. és kir. mezőgazdasági egye
sület tagjai — báró Skrbenszky Antal cs. és 
kir. kamarás vezetése alatt, számszerint 18-an. 
Köztük volt Dörn Ágoston, Albrecht porosz 
kir. herczeg rajnamenti szöllögazdaságának 
igazgatója, továbbá Rács Sándor orsz. borászati 
igazgató és Trummer, Mihályi, Bélák, székesíe- 
jérvári vendéglősök. Az állomáson a vendégek 
fogadására megjelent a moóri elöljáróság és 
Kovács Sándor főszolgabíró, ki szép beszéddel 
üdvözölte az érkezetteket. A társaság kocsira 
ülve, legelőször is a vasút mentéu levó Kör- 
mendy-féle nagy szölötelepre hajtatott, hol 
megtekintették a szépen fejlődő ojtványokat. 
Innen a községbe vonultak, hol a kaszinó he
lyiségében pazar ebéd várta őket. Délután 
sorra járták a nevezetesebb szőlőhegyeket és 
mindenütt elismeréssel nyilatkoztak a minta
szerű szölö-kultuszról. Természetesen nem fe
lejtkeztek meg eközben a borkóstolásról sem s 
igy este hat órakor pompás hangulatba tértek 
vissza a vendégszerető kaszinóba, hol ismét 
terített asztalhoz ültek. A  vacsorán összesen 
hetvenen vettek részt, köztük a moóri szölö- 
birtokosság s az inteiligenczia szine-java. Fel- 
köszöntöket mondtak: br. Srbenszky, ki meleg 
szavakban mondott köszönetét a társaság ne-

Másnap reggel Terényit sehol sem találták. 
Elment búcsú nélkül; a mi még nem nagy baj. 
De Malikat sem találták sehol.

A  doktor ur azért sem aggógott.
— Tyukody-vér ez! Tyukody-ész van 

annak a fejében ! Ha ő elment annak nagy és 
kellő oka volt.

Ebben aztán megnyugodott a felzavart 
közvélemény. Majd meg tudják a kellő okot.

Amint hogy meg is tudta Tyubodi uram 
nemsokára a következő eljegyzési jelentésről:
TYUKODi MÁLIKA TERÉNYI ISTVÁN

Sáriak Nagyvárad
jegyesek.

A doktor ur kezéből lassú himbálózással 
hullott a földre a papír, mely hosszú éveken 
át szőtt kedves ábrándjait egyszerre tönkre 
tette egy könycseppet törült ki a szeméből 
lopva, nehogy val.tki meglássa s felsóhajtott í

— Hja, az ösztön! Hiába az ösztön meg
marad.

Aztán leült a poros akták közé, beleverte 
a tollat a tintába s elkezdte írni, a mint már 
irta annyiszor:

— Tek. kir, törvényszék! A 7485. sz. 
másodbirói Ítélet, ellen tisztelettel fellebbezek 
és kérem az iratokat jelen felebbezésem kap
csán a Nmélt. kir. Kúriához felterjeszteni.

Kint a nótárius ment el a kántorral az 
ablak alatt.

— Ne menjünk most be hozzá; dolgozik.
— Az ám; nézze szinte látszik az arczán 

a nagy ész.
— Hja, csak szép dolog az ész, komám 

annak, a kinek van.
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vében a szives fogadtatásért, továbbá Kovács 
főszolgabíró, Wittinger Pius kapuczinus házfö- 
nők, Szauer Ferencz, a kaszinó igazgatója, 
Linzer Sándor és báró Boiuiion Gottfried. (Ez 
utóbbi alatt nem a néhai keresztes hadak ve
zére hanem egy becsülete* nyugalmazott osztrák 
ezredes értendő, kinek egy rokona, a szabad- 
ságharczban ellenünk küzdött gróf Schaffgotsch 
ott nyugszik a moóri temetőben.) Az öreg 
osztrák katona az osztrákok és magyarok bé
kés egyetértésére ürítette poharát, a mi elvégre 
egy osztrák katonától igen szép dolog. Meg is 
hatotta ez a tószt, nemkülönben az egész ke
délyes barátkozás a moóri urakat úgy, hogy 
lelkesülten fölszóllitották a derék sógorokat, 
maradnának mindörökre köztük van ott még 
elég hely ennyi jó  embernek ! És talán fogott 
volna is rajtuk a szép szó, ha az otthonmarad- 
takra nem gondolnak, lévén egytől-egyig csa
láddal megáldott emberek.

Esti 9 óráig maradt együtt a vidám tár
saság, akkor aztán fölszedelözködtek és szí
vélyes bucsuvétel után útnak eresztették a 
ritka vendégeket, kik az esti vonattal Székes
fejérvárra utaztak abban a szilárd meggyőző
désben (hihetőleg már csakis érzelmeik lehettek 
szilárdak,) üogy nem is aunyira a 14. §-ban, 
mint inkább a borban van az igazság!

Ez alkalomból talán nem lesz érdektelen, 
ha megemlítjük, hogy Moórott ezidöszerint 
összesen 2065 katasztrális hold föld van sző
lővel beültetve, mely óriási területen évenkint 
átlag 85,000 hektoliter bort szüretelnek.

—  Olvasd! Ányos László az országszerte 
előnyösen ismert kitűnő recitátor, — ki tanul
mányait a székesfej érvári fögyimnásiumban 
végezte — ma nehánynapi tartózkodásra ide
érkezett. Vasárnap délelőtt a fögyimnásiumi 
önképzőkörben, kedden pedig a föreáliskolában 
fog előadást tartani. Mint halljuk, a napokban 
egy-két helybeli kaszinóban is szándékozik 
föllépni, mely rendkívül érdekesnek ígérkező 
előadásokra előre fölhívjuk olvasóink figyelmét. 
A  nekünk bemutatott elismerő levelekből meg
győződtünk, hogy a kiváló szavaló-művész 
minden tekintetben megérdemli a költészet tisz
telőinek meleg támogatását.

—  Halálozás. Hclly János cs. és kir, ka
tonaorvos, Zsámbék, Tök, Gyermel, Szomor 
községek körorvosa e hó 3-án 64 éves korában 
meghalt. Hivatalos dolgai végzésében szivszél- 
hiidés érte, mely rövid idő alatt kioltotta 
életét. Halála mindenfelé óriási részvétet keltet, 
mert a lelkiismeretes, szimpatikus és talpig 
gentelman úriembert mindenki szerette és nagy- 
rabecsülte.

— Gróf Zichy Jenő és Dreyfusék. A  múlt 
héten az egész világsajtót bejárta az a távirat, 
melyet gróf Zichy Jenő Laborinak, Dreyfus 
védőjének küldött. Ez alkalomból a nagyváradi 
„Tiszántúl" a következőket írja:

Zichy Jenő gróf üdvözlő táviratot küldött 
Laborinak es azóta Zichy Jenő Dreyfusard. De ki 
is az a Zichy Jenő ? Ez idő szerint a legnépszerűbb 
emberek egyike Magyarországon, kit élte delén már 
a Pantheonba helyeznének. Nem csak a születés, de 
a szellem s a vagyoni (arisztokratája, szóval megfelel 
a mai kor ízlésének. Es ettől a magyar földi bál
ványtól bamulói csak olyat várnak, a mi megfelel a 
hozzákötött bizalomnak. A spanyolt büszkének sze
reti mindenki, a nagyot meg minden cselekedetében 
nagynak és fönségesnek, mely nem törődik semmi 
kicsinyessel, semmi köznapival. A köznapi dologgal 
való foglalkozás csak ilyen magunk fajtájú tuczat- 
embereknek való, a kik mind egy kaptafára dolgo- 
zunk.f Önkénytelenül is kitör tehát belőlünk a ke
serűség, a midőn csak egy szempillantásra is nem 
olyannak latjuk szivünk bálványát, ahogy egyéb tet
teiből képzeljük. Hogy felháborodott • a franezia 
nemzet, a midőn Balzac-t hálóköntösben látta ábrá
zolva. Sujtasos vágyai és képzelete van nemcsak a 
magyarnak, hanem az egész világnak is. A magas
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laki kastély urától, a magyarok őshazájának kutató-.: 
jától nem is várunk mást, mint azt, hogy mindig 
dicső nemzeti czélokért törjön előre és nagyot né
zünk, a midőn annak a bizonyos táviratnak s 
Dreyfusard érzelmeinek hire szalad az ország minden 
részébe. Igen, mert ez annyit jelent nála, — m 's 
közönséges embernél nem, —  mmtha a nemes gróf 
nagyváradi mértéket alkalmazva, a legrafinirozottabu 
gigerli öltönyben a Magyar király sarkon fütyörészné 
a legrégibb verkli parthiét

— Egy angyallal Ifibb . . .  Lapunk kiadó- 
hivatalának főnökét Heckenast Kálmánt és nejét 
súlyos csapás érte. Alig öt hetes leánykájuk 
Sárika tegnap este 10 órakor rövid szenvedés 
után az angyalok honába költözött. Az általá
nosan becsült családot ért gyászban mi is 
résztvevő szívvel osztozunk.

—  A vidéki múzeumok és könyvtárak. A  
•vidéki kulturális intézmények rendszeres sza
porítására dolgozott ki tervet Dudás Gyula 
királyi tanfelügyelő, amelyet benyújtott a 
kormányhoz. E terv szerint arra kell törekedni, 
hogy a vidéki nagyobb városok a művészeti 
oktatáshoz szükséges gyűjteményekkel, a köz
ségek pedig megfelelő s a felnőttek művelésére 
alkalmas könyvtárakkal láttassanak el. A me
morandum a mügyüjtemények és könyvtárak 
létrehozatalát akképen véli elérhetőnek, hogy a 
törvényhatóságok e czélra évi költségvetésűkbe 
külön tételt vennének fel, a kormány pedig 
részint műtárgyak és könyvek adományozása, 
részint szubvenció utján részesítené a múzeu
mokat és könyvtárakat állandó támogatásban.

—  Ütközet a kaszárnya előtt. Orbán József 
nrhidai molnárlegény tegnap azzal a szándék
kal jött be Fejérvárra, hogy itt egy görbe, de 
jó  napot csináljon. Beszállóit a Ponty vendég
lőbe s úgy estefelé borászati tanulmányútra 
indult a külvárosi csapszékekbe. íg y  került az 
ösz-utcza egyik vendégszerető italmérésébe, 
hol letelepedett és egy liter bort kért egy
szerre. A  pazar föllépés óriási szenzácziót 
keltett a törzsvendégek között és némelyikük 
•nyomban kísérleteket tett, hogy a vidéki töke- 
pénzzessel barátságos ismeretséget kössön, a 
mi reményen fölül sikerült is. Csakhamar pa
takokban folyt a bor s legalább is szelíd cser
melyként az aprópénz, természetesen az Orbán 
József zsebéből. Éjféltájban aztán a meczenás 
molnár fölkerekedett és két kömives meg egy 
baka társaságában a belváros felé indult, nyil
ván azzal a szándékkal, hogy valamelyik szo
lid kávéházban fejezzék be a sikerült szórako
zást. A  mint azonban a zsidótemplomhoz értek, 
egy bal.a jött velünk szembe, a ki — nem 
tudni miért -  Orbánt orozva nyakonütötte, 
aztán visszairamodott a kaszárnya felé. a  kis 
de bátor csapat, a mint a meglepetéstől kissé 
fölucsodott, nyomban utánna vetette magát, de a 
galárd orvtámadót megcsípni már nem sikerült. 
Abban a hiszemben, hogy a kaszárnyában ta
lált menedéket, embereink a Kossuth-utczai 
kaszárnya elé érve, teljes erejükből döngetni 
kezdték a kaput. A pokoli lármára csakhamar 
megnyílt a kapu és néhány baka rontott ki 
rajta egy káplár vezetése alatt, ki kérdőre 
vonta a legényeket. Orbán nagy méltatlankodással 
követelte a inzultáló baka kiadatását, miközben 
szidta az egész ármádiát, mint a bokrot, de 
vesztére, mert a bakák nem csak az igazolásul 
elővett katonakönyvet vették el tőle, hanem az 
überswung-szijj boldogabb végét marokra fogva 
alaposan elagyabugyálták a legényt, kit társai 
is cserben hagytak a veszedelem pillanatában 
s csak a szemben levő kávéház sarkáról nézték 
az ádáz harczot. A  verekedés hevében egyik 
baka oldalfegyvere kiesett a hüvelyéből s 
átrepült az utcza túlsó végére, hol a semleges 
nézők fölkapták és elfutottak vele. Eközben 
odaért a rendőr-őrjárat, mely végre megszaba
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dította az alaposan legyőzött molnárt a bakák 
kezéből és bekísérte a városházához, hol az 
alkapitány ma kihallgatta. Az elkobzott kato
nakönyv dolgában ma a rendőrség átírt a 
katonai hatósághoz, hol a garázda bakákat 
majd felelősségre vonják.

A csipkenapernyő. Ugyan ki ne ismerné 
X . arat, a mindig sikkes járda-gavallért? Üres 
óráiban — pedig neki sok üres órája van — 
feszes kakaslépésekkel méri végig a nádor- 
utczát naponta vagy harmincszor és szakértő 
tekintete merészen villan a széles bébé-kalapok 
alá csak úgy mint a mosolygós menyecskék 
csipkefátylára, lapjában háromszor öltözködik 
és mindig a legújabb divat szerint s a serdülő 
gigerli-csemeték egymással vetélkedve igyekez
nek mindenben utánozni őt, az ellenállhatatlant. 
Monoklit is csak azért nem visel, mert Fejér
váron kinevetnék vele. Egy, csupán egy hibája 
van X  urnák, hogy t. i. egy kissé rövidlátó. 
Ez a különben jelentéktelen fizikai fogyatko
zása ravasz kis kalandba sodorta tegnap, úgy 
alkonyattájban. Egy szürkeruhás, ennivalóan 
édes, szelíden molett asszonykát pillantott meg 
valamelyik kirakat előtt. Mire odaért, az asz- 
szonyka tovasietett, csak a krém szinü csipke- 
napernyőjét látta még libegni az egyik uteza- 
sarkon, de azt is már eltűnőben. Nosza, utána! 
De a tünemény már sehol se volt látható. 
Csüggedten, leverten botorkált X. ur a helyt 
még egy darabig és kétségbeesetten szimatolta 
a levegőben terjengő ylang-ylaug illatot, a mely 
már azonban sehogy sem tudta helyes nyomra 
vezetni. Busán tekingetett jobbra-balra, mig 
egyszer csak — óh áldott pillanat! — újra feltűnt 
a krém szinü csipkenapernyö, valahol a fran- 
cziskánus zárda sarka táján. X. ur szive feldo
bogott és ö átlag 140 czentiméteres lépésekkel 
loholt a sárga jel felé, mely mozdulatlanul 
állt a sarkon.

—  Győzelem! — rebegte X. ur — úgy 
- látszik bevár az aranyos . . .

■Még egy  izgalmas pillanat és X. ur odaért.
De hajh! mit látott?
A  vélt krém szinü csipkenapernyö édes 

körvonalai most már határozott alakban egy 
tuczat összekötözött marhahólyaggá silányultak, 
melyet lomhán emelgetett az alkonyi szellő. 
Alatta állt szürke ruhában komolyan, a mé
szárszék ajtajának támaszkodva — Emhecht, a 
köztiszteletben álló mészárosmester.

X. ur először szeméhez, aztán szivéhez 
kapott, végül pedig egy halk sóhajtással 
elrohant.

—  Egy szegény ifjú története- Az öreg 
Eisinger Abrahámnan minden földi javakból 
keveset juttatott az Isten, de gyereket adott neki 
kilenczet. Tizenegyed magával semmiből meg
élni még az erdei vadnak is bajos, hát még egy  
öreg zsidónak Zalaegerszegen. Jó sokat nélkülö
zött a csalad, mig egy szép reggelen Eisinger 
papa azt vette észre, hogy ezután a Béla gye
reket is nélkülözniük kell, mert az élénk fiúcska 
nyom nélkül eltűnt. . . Béla ugyanis megunta 
a szegénységet és elindult világot próbálni. 
Szombathely felé vette útját a hol mindjárt 
egy kis kalandba keveredett, olyképpen, hogy 
valamelyik kertben szöllöt lopott és azért két 
hétre el helyeztetett a rendőrség börtönében. 
Itt még rosszabb dolga volt mint odahaza és 
alig várta, hogy kiszabaduljon, a mi a napok
ban be is következett. Most Székesfej érvára 
jött és az gész tegnapi napot az utczán töl
tötte, hol LO csillagzata éppen egy rendőrségi 
tisztviselővel hozta össze. A  fiúcska megszólí
totta a barátságos arczu urat, kit csupán arra 
kért, hogy Íratná be a gimnáziumba, mert ö 
tanulni szeretne. A jószivü bácsi erre hajlan
dónak mutatkozott és Bélát magával vitte a 
hivatalba, hogy ott kikérdezze. Itt aztán kihá

mozta belőle rövid de viharos pályafutásának 
történetét é3 intézkedett, hogy a törekvő fiúcska 
az aggódó Eisinger papa karjaiba visszavezet- 
tesék.

-  A kórházak élősdijei. Az utóbbi időben 
rendkívül elszaporodott azoknak a száma, a kik 
a könnyű megélhetésre vágyakozván betegséget 
szimulálnak és sorra járják az ország kórházait, 
a hol egy-két hétig tartatják magukat A bel
ügyminiszter szigorú vizsgálat után összeírta a 
kórházak élősdijeit. Összesen 41 ilyen élősködőt 
Írtak össze, a kik közül 14 nő és 27 férfi. A 
belügyminiszter az élősködők névsorát, személy- 
leírásukkal egyetemben, megküldötte az összes 
törvényhatóságoknak azzal a felhívással, hogy 
intézkedjenek az iránt, hogy ha ezek a törvény
hatóság területén levő valamelyik kórházban 
jelentkeznének, csakis halaszthatatlanul kórházi 
ápolást igénylő betegséggel vegyék fel, különben 
pedig utasítsák el és tolonczolják illetőségi 
helyükre.

—  Leszállás a vonatokról. A  magyar ál
lamvasutak igazgatósaga elrendelte, hogy oly 
állomásokon, melyeken egyes vonatok csak 
felszálló utasok részére állanak meg. ily vona
tokról leszállani — feltéve, hogy ezek a vona
tok felszáló utasok végett különben is megálla- 
nak — csak oly meneiiguzolványnyal szabad, 
mely legalább is az ilg állomásokon túl fekvő ál
lomásra szól. Ellenben csupán az illető állomásra 
szóló jegyekkel leszállani nem szabad. A minthogy 
ily  vonatokhoz az illető állomásra jegyet sem 
szabad kiadni.

I S  0 D A L  0 M.

Olvasókönyv a gazdasági- és általános is
métlő-iskolák használatára. A Szent-István-Tár
sulat legújabb tanküuy vei: Szerkesztették :
Dreisziger Ferencz, Szamord Ignácz, Szakoly 
István, Rovó Lajos. Ara 1 korona. Kiadja a 
Szent-István-Társulat. A gazdasági ismétlöisko- 
lák rohamos szaporodása es az általános ismétlő- 
iskolák vajúdó ügyei arra indították a Szent- 
István-Társulatot, hogy kiváló kath. tanlérfia- 
kat megbízzon a népoktatás e két igen fontos 
tagozatával kapcsolatos tankönyvkereskedés 
megoldásával. Az Olvasókönyv elkészült s a 
nagymélt. püspöki kar megbízásából működő 
tankönyvvizsgáló bizottság részéröl minden te
kintetben dicsérettel apprubáltan elhagyta a 
sajtót, hogy a kath. tanintézeteknek már a 
jelen tanévben rendelkezésére álljon. A könyv 
beosztása a következő:!. ValJáserkölcsi olvas
mányok. 11. Történelmi olvasmányok. 111. A 
magyar polgár jogait és kötelességeit tárgyaló 
olvasmányok. IV. Földrajzi, csillagászati, köz
lekedési és kereskedelmi olvasmányok. V. Ter
mészet ismereti olvasmányok. VI. Egészségtani 
olvasmányok. VII. GazJasági és háztartási ol
vasmányok, végül V ili. Nyelvtan és közéleti 
fogalmazványok. Ez egyes olvasmányokat szer
zők a gazdasági isméüö*skoia tinterv -szigorú 
szemmel tartásával s a tartalom oly feldolgo
zásával adják, s oly irálynan írjak, hogy a 
pedagógia mai igényeit nem csak hogy híelé- 
gitik, hanem a tanküuyvirodalom terén sok 
újat is produkálnak. Szerzők a könyvhöz mód
szeres utasítást is csatoltak, a mi a használa
tát csak ajánlatossá teszi. A könyv kiállítása 
ízléses és daczára annak, hogy a hasonló 
könyveknél a vallás-erkölcsi olvasmányokkal 
jóval terjedelmesebb. Ára csak 1 korona. Meg
rendelhető : a Szent-István- Társulat könyvkiadó- 
hivatalában.

„Szent Antal Toulonban és a szegények 
kenyere.'* Olvasóinknak bizonyára kedves hírül 
szolgál, hogy ily czimü könyv jelent meg, 
melyben a nagy Csodatévö, Páduai Iszent Autal 
touioni működését beszéli el Buday Aladár, a 
bp. kath. népkör titkára, szemtanuk és saját 
tapasztalatai nyomán, huszonnégy fejezetben, 
különös tekintettel hazánkra. A  „kenyeres Szent* 
tiszteletének mai elterjedettsége mellett valóban 
időszerű munka ez a könyv, mely mindenkinek 
kedves olvasmányul szolgálhat. Vonzó modor-
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bán irta meg benne a nszegények kenyere“ kez
detét és világba terjedését, közben szép elbe- 
czéléseket, költeményeket, mik a nagy Szent 
hatalmát hirdetik. Minden sorából az Ur és a 
Szent iránti erős bizalom szól hozzánk, lehetet
len, hogy meg ne induljunk rajtok, bizalmat ne 
merítsünk belőlük. Ajánljuk e kedves könyvet 
olvasóink figyelmébe és pártolásába. A  232 
oldalos, díszes kiállítású kötet olcsó: egy pél
dány ára 1 írt, (postán 1 fit  10 kr.) tiz példány 
9 frt. Azon zárdáknak, kath. egyesületeknek, 
kik jótékony ccélra árusítani kívánják 25 példány 
20 frt. Könyvárusoknak megfelelő árengedmény. 
Megrendelhető a Páduai Szent Antal szerkesztő
ségében Budapesten, Ferencziek zárdája.

A Katholikus Szemle 4-ik kötete a követ
kező tartalommal jelent meg: Magyar írók az 
Anjouk és utódaik korában. -  J. Békési Emil. 
Török-magyar harczok az északnyugoti Magyar- 
országon. — IV. — Matunák Mihály. A Fórum 
Romanum történeti és művészeti szempontból.
— II. — Keczer Géza dr. A Krisztus mondák.
—  Bognár Teofil dr. Bakonybéi alapitása, első 
évei. — Sörös Pongrácz. A sashoz. Költemény.
— Spanyolból fordította Körösi Albin. A rej
tett bűn. Regény. — IV. — Angolból fordította 
Vass Bertalan dr. Könyvismertetések és bírá
latok : Piszter Imre: Szent Bernát clairvauxi 
apát élete és müvei. — Ism. Prohászka Ottokár 
dr. Szalay-Baróti: A magyar nemzet története.
— Ism. Erdélyi László dr. Perényi József: 
Endrödy János életrajza. -  Ism. Kiss Ernő dr. 
Mayer Béla: A spiritismus kereszt, kath meg
világításban. — Ism. Czilek Balázs dr. Melichár 
Kálmán : A katonai lelkészet. — Ism. Pecsner 
Emil dr. Balázs Andreas: História ecelesiastica.
— Ism. Pecsner Emil dr. Időszaki Szemle. — 
IV. -  n.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Közmagtárak és gabonaértékesitö szövet

kezetek.
Irta: Balog Sándor.

(Folyta*ás.)
Az osztályozásnál, ha nem lelkiismerete

sen járnak el a megbízottak, ez a tagok köré
ben elégületlenségre szolgáltat alkalmat. Ennek 
elkerülése végett minden tag a beszállított 
búzából a könyvelő által lepecsételt papír
zacskóban fél kgr. búzát kan. melyet ha az 
osztálybasorozással nem lenne megelégedve, 
személyesen bevisz a választmányi ülésre, mely 
a beszállítás megkezdésétől kezdve minden má
sodik vasárnapon egybehívandó, itt azután 
érdemleges határozatot hoznak az osztályozásra 
nézve. Ugyanezen ülésen a könyvelő bemutatja 
hitelesítés végett a kétheti számadásokat, je 
lentést tesz a jelenlegi állapotokról és javas
latba hozza a jövő két hét munkarendjét. A 
könyvelő által kiadott és lebélyegzett elismer- 
vényeji, melyekre a tagok kölcsönt akarnak 
szerezni, szintén ezen gyűlés elé terjesztetnek, 
az elnök és két választmányi tag által aláírat
nak, rávezetvén előzőleg a kölcsönvett pénz
összeget. Az ily módon ellenjegyzett elismer
vény ekre vett kölcsönt a könyvelő a kölcsön- 
vevö számláján bejegyzi, az "elnök pedig az 
elismervényeket a banknak megküldi, mely 
arra a kért kölcsönösszeget a szövetkezet ren
delkezésére bocsátja.

Az eladásra nézve a szövetkezet valamely 
megbízható nagy kereskedő-czéggel áll szerző
déses viszouj'ban. A tag egyszerűen bejelenti 
a könyvelőnél, hogy ennyi q. búzát, a napi 
áron eladni óhajt; eri»e a könyvelő — ha leg
alább egy vaggon szállítmány be van jelentve — 
értesíti a kereskedőt az eladásról, aki a ter
mény árát az elnöknek azonnal megküldi, ki 
azt a tagnak a kezelési költségek levonásával 
átszolgáltatja. Visszaélések meggátlása czéljá- 
ból a könyvelőt legfeljebb két vaggon búza 
eladására jogosilják tel, ennél nagyobb eladás 
csak az elnök közbenjöttével eszközölhető; sőt 
ezen mennyiség biztosítására a könyvelőtől 
legalább is 1000 írt biztositék letételét kell 
követelnünk.

Természetesen az elnök mielőtt a vétel

árat a tagnak átadná, figyelembe veszi a 
könyvelő jelentését s a vételárból levonja a 
kezelési költségeken kívül a terményre vett 
kölc-önösszeget és annak kamatát, utóbbiakat 
a banknak megküldi, a banknál deponált elis
mervényt visszaköveteli, a megmaradt összeget 
pedig átszolgáltatja a tulajdonosnak. Egy ilyen 
szövetkezetnél évenként 90—100 ezer forint 
forgalmi értékről lévén szó, a visszaélések 
meggáilása czéljából a szükséges ellenőrzésről 
gondoskodnunk kell. Ezt pedig elérhetjük az 
által, hogy befolyást biztosítunk minden tag
nak az ügymenet és kezelés ellenőrzésére és 
az azt körvonalazó szabványok pontos betar
tására nézve. A választmány tagjait kötelezzük 
kéthetenként tartandó váratlan vizsgálatra, 
melyet a választmányi tagok felváltva, a vá
lasztmányi ülés határozatához képest hajtanak 
végre az elnök, vagy más — az ügyet ismerő 
tag jelenlétében. A  választmányi ülés megtar
tásakor szóban vagy Írásban bejelentett pa

naszok indító okait s z o rg a lm in  kikutatjuk 
annak orvoslásáról gondoskodunk ] úgyszintén 
a legszigorúbb bírálat alá veszszük mindazon 
ellenvetéseket, melyek a kéthonappnként meg
tartandó rendes, vagy az időközi rendkívüli 
közgyűléseken bármely tag -által felhozatnak 
az ügymenet vezetése és a kezelés ellenőrzé
sére nézve.

(Folytatása következik.)

Gabonaárak.
—  1899. szeptember 7. —
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F E L H Í V Á S !
Ezennel van szerencsém a t. ez. osztálysorsjegy vevőknek becses tudomására hozni, hogy

az V. sorsjátékban, az első osztály húzása f. é. november hó 16-án és 17-én tartatik meg és
a következő számok fóelárusitásomban beszesezhetók:

1351-töl 1400-ig 28101-töl 28150-ig 45801-től 45850-ig : 73976-tól 74000-ig
3276 „ 3300 „ 32476 „ 32500 „ 46901 „ 46950 „ 76401 „ 76425 „
6051 ., 6075 „ 34301 „ 34325 „ i 48576 „ 48600., i! 78776 „ 78800 „
6176 „ 6200 „ ; 34976 „ 35000 „ ; 51101 „ 51150 „ 82926 „ 82950 „

14776 „ 14800 „ ! 38526 „ 38550 „ i 52601 ,. 52625 „ 87026 „ 87050 „
16376 „ 16400 „ i 39226 „ 39250 „ 64501 64525 ., 91901 91950 „
25'01 „ 25125 „ 39301 „ 39325 „ i 68076 ,. 68100 „ 92226 „ 92250 ,.
26626 „ 26675 „ 45601 „ 45625 „ 1 68401 „ 68450 „ 95276 ,. 95300 „

Minthogy már e hé közepén az V. sorsjáték sorsjegyeinek kiadását megkezdem, fel
kérem a t. ez. vevőközönséget, kik a fent felsorolt számokra játszani kivánnak, megrendeléseiket 
legkésőbb szeptember 15-ig hozzám juttassák, mert csak akkor számíthatnak biztosan a meg
rendelt számra.

Az első osztálynak az ára: Vi 6 frt, V2 3 frt, l U  -- I V2 frt, Vs -  75 kr.
A megrendelt sorsjegyeknek árát szíveskedjék postautalványnyal hozzám minél előbb 

beküldeni, hogy a kívánt sorsjegyszámmal biztosan szolgálhassak.

T eleki Ziiginond Pécsett
a m. kir. szabad, osztál, sorsjáték föelárusitója. 252. 3 -1
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P FIN N  J Ó Z S E F  Alapittatott 1858-ban.

Telep: Palotai-utcza 23.
9* C O N C O R D IA “

TEMETKEZÉSI VÁLLALAT, ÉRCZ- ÉS FAKOPORSÓ RAKTÁRA 
Sürgöny-Mim! C0NC0RDI& S Z É K E S F E J É R  V Á R  Telefon-szám 79.

Sas-, Jókai- és Iskola-utoza sarkán, a „Fekete Sas“ szálloda átellenében.

A legolcsóbb és legdíszesebb temetések elvállaltatok.
Júliák szállítása a vidék bármely irányába eszközöltetnek, *  *■**.***■*.*.+*.+*.$>*. 
*&&**&***&&&**&&&&&&& Vidéki m egrendelések távirat utján is e l in téz te lek .

► • I I S í p k o s z o p ú k T I  h

Nyomatott Számm.-r Imrénél, SzéKPSfpjéi-várott.
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